
1 - 955/4 1 - 955/4
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Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Les lois et les règlements fédéraux en vigueur font
l’objet d’une évaluation dont le but est d’adapter de
manière ordonnée des normes juridiques qui, en tout
ou en partie, sont contradictoires, ou tombées en
désuétude, ou dont l’exécution, l’interprétation ou
l’application soulève des difficultés.

De van kracht zijnde wetten en federale reglemen-
ten worden gee¨valueerd met de bedoeling om op geor-
dende wijze de juridische normen aan te passen die
geheel of gedeeltelijk tegenstrijdig, of in onbruik
geraakt zijn, of waarvan de uitvoering, de interpre-
tatie of de toepassing tot moeilijkheden leidt.

Art. 3 Art. 3

Le Sénat est chargé de l’évaluation de la législation
et dépose, chaque année, un rapport sur l’état de ses
travaux à ce sujet.

De Senaat is belast met de evaluatie van de wetge-
ving en maakt jaarlijks een verslag op van zijn werk-
zaamheden terzake.
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Art. 4 Art. 4

Cette évaluation s’opère notamment sur la base de
deux rapports annuels établis, d’une part, par le
procureur général près la Cour de cassation et le
collège des procureurs généraux et, d’autre part, par
le Conseil d’État.

Deze evaluatie geschiedt onder meer op basis van
twee jaarverslagen die worden opgesteld enerzijds
door de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie
en het college van procureurs-generaal en anderzijds
door de Raad van State.

Ces rapports contiennent un relevé des normes juri-
diques fédérales pour lesquelles des difficultés d’ap-
plication ou d’interprétation ont été rencontrées
respectivement par les cours et tribunaux et par le
Conseil d’État au cours de l’année judiciaire écoulée.
Ils comportent en outre une brève description de ces
normes, ainsi que les raisons pour lesquelles leur
adaptation est suggérée.

Deze verslagen bevatten een overzicht van de fede-
rale juridische normen waarmee respectievelijk de
hoven en rechtbanken en de Raad van State toepas-
sings- of interpretatiemoeilijkheden ondervonden
hebben tijdens het afgelopen gerechtelijk jaar. Zij
omvatten onder andere een korte beschrijving van
deze normen en de redenen waarom hun aanpassing
gesuggereerd wordt.

Art. 5 Art. 5

Le procureur général près la Cour de cassation et le
collège des procureurs généraux, d’une part, et le
Conseil d’État, d’autre part, transmettent dans le
courant du mois d’octobre leur rapport au Sénat ainsi
qu’à la Chambre des représentants et au gouverne-
ment fédéral.

De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie en
het college van procureurs-generaal enerzijds en de
Raad van State anderzijds bezorgen in de loop van de
maand oktober hun verslag aan de Senaat alsmede
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers en aan de
federale regering.

Le gouvernement fédéral transmet au Sénat ses
observations sur ces rapports.

De federale regering bezorgt haar opmerkingen
over deze verslagen aan de Senaat.
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